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ACCESSURY KIT CUNTENTS

INSTHLLATIUON GUIDE

Remove the Side Panels ..o
Install the Power Supply Unit (PSU) .......ccccoviuiueieiiieieeeeeeecee s
Install the Cooler & RAM on the Motherboard ............ccccooveviviiiinieincieeee
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ACCESSURY KIT CUNTENTS

EESHTREY | EEZEHRNEY) | Obsah sady pfisludenstvi | Contenu du kit d'accessoires |
Verpackungsinhalt des Zubehdrsatzes | Accessori contenuti nel kit | 77t 41w fDRZ | M A2

7|E L8 E | Zawartos$é zestawu akcesoriow | Contelido do kit de acessorios | Coaepxumoe KoMmniekTa |
Contenido del kit de accesorios | Tillbehérssatsens innehall | Aksesuar Kitinin icindekiler | BMmicT komnnekTy
aKcecyapiB | laxloll adls il gize | DITANN NV DIN

A Vertical Graphics Card Mount X1
B 8 Motherboard / 2.5” Drive Screws X40
C &) PSU Screws / 3.5 Drive Screws  X10

D Standoff Tool X1

E "? Motherboard Standoffs X3

&
LCD Panel Module
F (only for GR801, GR801 ARGB, x1
GR801 Dual TG, and GR801 ARGB Dual TG)
Infinity Mirror Panel Module
G (only for GR801 ARGB Lite Dual TG and X1

GR801 Lite Dual TG)

Vertical Graphics Card Support Stand X1

| W Cable Ties X10

I
/

J = USB Type A (USB 3.2 Gen 1) Dust Cover X4
K = USB Type-C® (USB 3.2 Gen 2) Dust Cover X2



L USB 3.2 Gen 1 90° Motherboard Adapter y92
(only for ROG E-ATX motherboards)

M Controller Box y1
(only for GR801 ARGB, GR801 ARGB Dual TG, GR801 ARGB Lite Dual TG)

N [—> Fan Dust Cover yq
(only for GR801 ARGB, GR801 ARGB Dual TG, GR801 ARGB Lite Dual TG)
Fan Cable

0 (only for GR801 ARGB, GR801 ARGB Dual TG, GR801 ARGB Lite Dual TG) X2
(for use when using the ROG GR120 fans individually)

P 10-1 pin USB 2.0 to MB Cable 1

(only for GR801 ARGB, GR801 ARGB Dual TG, GR801 ARGB Lite Dual TG)







INSTHLLATIUON GLUIDE N

ZHLIER | 45367 | Instaladni pfirucka | Guide d'installation | Installationsanleitung | Guida all'installazione
[ $BHITTHA R | EX YA | Instrukcja instalacji | Manual de instalag&o | PykoBoaCTBO N0 ycTaHOBKe

| Guia de instalacion | Installationsguide | Kurulum Kilavuzu | Moci6Huk 3 ycTaHoBReHHs | wusSyil Jus |
MIPNN DTN

NOTE: lllustrations used in this guide are for reference only. Actual product specifications
may vary with models, such as fan amounts. The installation steps in this guide is the same
for all models.



REMUVE THE SIDE PANELS

BIRAIENR | BERMER | Sejméte bocni panely | Retirer les panneaux latéraux | Entfernen der Seitenwénde
| Rimuovete i pannelli laterali | ¥4 K/X2)LEEROA T | 5H T2 X7 | Zdejmij panele boczne | Remover
0s painéis laterais | CHumuTe 60KkoBblie naHenu | Quite los paneles laterales | Ta bort sidopanelerna | Yan
Panelleri Gikarin | 3HATTA 6iYHMX naHeneit | dwildl Olsglll J)'TI D'TT¥N D'9INDN NN 10N

!
(SLASS.

Curved glass (GR801, GR801 ARGB)




Dual tempered glass (GR801 ARGB Dual TG, GR801 ARGB Lite Dual TG, GR801
Dual TG)







INSTHLL THE PUONER SLPPLY LINIT (PSL)

LHREFHIESR | LBRHNE | Nainstalujte zdroj napéjeni (PSU) | Installer le bloc d'alimentation |
Installation des Netzteils | Installate I'alimentatore (PSU) | EiREBE AR H175 | T SSEX|(PSU) A K|
| Zainstaluj zasilacz (PSU) | Instalar a fonte de alimentagdo (PSU) | YcTaHoBUTe 650K nuTaHus | Instalar la
fuente de alimentacion (PSU) | Séatt i stromfdrsérjningsenheten (PSU) | Gii¢ Kaynagi Unitesini (PSU) Takin |

BcraHosneHHs 6noka xusneHHs (PSU) | (PSU) dslall slao)l 83> 3y [ NON POO DTN NN [PNN

N 8.
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INSTHLL THECOQULER & RAMUN THE
MUTHERBUHRD

LHEFERE AR NCREE | LR ETREREFATZFR | Nainstalujte chladic a pamét RAM na zékladni desku
| Installer le refroidisseur et la mémoire RAM sur la carte mére | Installation des Kiihlers und der RAM-
Module auf das Motherboard | Installate dissipatore e RAM sulla scheda madre | CPU, 7 —Z>— X E!)—
EIH—R—RICEYAHF5 | KO EE0| 22 % RAM A X | Zainstaluj element chiodzacy i pamieé RAM
na ptycie gtéwnej | Instalar o dissipador e meméria RAM na placa principal | YcTaHOBWTe Ha MaTEPUHCKYHO
nnaty kynep u namsTb | Instalar el refrigerador y la memoria RAM en la placa base | Montera kylare och
RAM pa moderkortet | Sogutucu ve RAM'i Anakarta Takin | BctaHoBneHHs kynepa Ta 03[ Ha MaTepPUHCbKY
nnat | el d>glly (RAM) slJl 55139 33uall 3, | DR NIY HY RAM [N NITINT NP DR [PAN
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INSTHLL THE 1I/UQ SHIELD

285 1/0 181 | 2% 1/0 $44] | Nainstalujte I/0 $tit | Installer le cache d'E/S | Installation der E/A-Blende

| Installate la mascherina 1/0 | I/0>— )L REEWAHF | 1/0 2 E M X| | Zainstaluj ostone portéw We/
Wy | Instalar a tampa de E/S | YcTaHOBWTe 3arnyLiKy pasbeMoB BBofa-BbiBoga | Instalar la proteccion de
E/S | Installera 1/0-skélden | G/G Koruyucuyu Takin | BctaHoBneHHs I/0-naneni | zlzV1 /Jss)l e (3 |
I/0 Shield-n NN [pNN




INSTHLL THE MUTHERBUHRD LINIT

18 MR EE AEER | ¥ =25 AHLFE | Nainstalujte zakladni desku | Installer la carte mére | Installation der
Motherboard-Baugruppe | Installate la scheda madre | < H#'—R— R ZEWAFIF5 | QI EHE Q4 M|
Zainstaluj ptyte gtéwna | Instalar a placa principal | YcTaHoBWTe MaTepuHckyto nnaty | Instalar la unidad de
la placa base | Installera moderkortsenheten | Anakart Unitesini Takin | BcTaHOBNEHHA MaTepUHCLKOI niaTy
| oVl d>gll 53> ) | DNN NIY NN [PNN
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Non-BTF motherboards
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BTF motherboards
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HATTHCH THE FRUNT I/UO CANNECTURS

EEEATEMN 1/0 17 | FEEEATER 1/0 #7L | Plipojte pfedni 1/0 konektory | Fixer les connecteurs d'E/S
avants | Befestigen der vorderen E/A-Anschliisse | Collegate i connettori di I/0 frontali | 70> b/00%
IR—EEWIF% | M 170 74 E HZ | Zamocuj przednie ztgcza We/Wy | Encaixar os conectores de
E/S frontais | Mogkntounte pasbembl ansa nepegHein naHenu | Acoplar los conectores de E/S frontales |
Anslut de framre I/0-kontakterna | On G/G Konektdrlerini Takin | MigkntoueHHs hpoHTanbHNx pos'emis 1/0 |
dgololl zly3V1/ oMl Mo ge Jiog | Front 1/0-N MI2'N NN 12N

AN

—
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* Cables may vary by country or region
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SYNLC CHSE LIGHTING NITH HDDRESSHBLE
RGB COMPATIBLE MUOTHERBUHRDS

0412 RGBIENEOIAEE T IR ESIE 2 | I4HRIZERGBI M SOIEE LR[BS T K24l | Synchronizovat
osvétleni skiiné se zakladnimi deskami, které jsou kompatibilni s adresovatelnym RGB | Synchroniser
I'éclairage du chéssis avec les cartes méres compatibles RGB adressables | Synchronisieren der
Gehausebeleuchtung liber ansteuerbare RGB-kompatible Motherboards | Sincronizza I'illuminazione

del case con le schede madri compatibili con I'indirizzamento RGB | 7 KLt 7 JULEDS G < ' — R
—RNELBZA TV DEER | T4 R7E0| 75t RGBS MESH 43 0|4~ =Y 2t HEE |
Synchronizacja pod$wietlenia obudowy z ptytami gtéwnymi zgodnymi z adresowalnym podswietleniem
RGB | Sincronize a iluminagéo da caixa com placas principais compativeis com RGB enderecavel |
CMHXpOHM3MpoBaTb NOACBETKY Koprnyca ¢ agpecyemoit RGB-neHTol maTepuHCKoii nnathbl | Sincronizar
la iluminacion de la carcasa con placas base compatibles con RGB direccionable | Holje med
synkroniserat ljus med adresserbara RGB-kompatibla moderkort | Kasa Aydinlatmasini Adreslenebilir
RGB Uyumlu Ana Kartlarla Esitleyin | CuHxpoHi3aujisi niacBivyBaHHsA KOpMycy 3 MaTePUHCbKUMM
nnatamu 3 afpecosaHnM RGB | ai>gill dllallg RGB go daslgiall ol Olsslll go & glall 5cls] diolio |
NN DNY NI¥PY [NIW RGB DY DINNIN DX NINID DY TINNN NINA [N210

NN\

=
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Connect to FIO Connect to LEDs on the
| I top of the chassis

Connect to SATA POWER
connector on the PSU

Turn on

Turn off

Mode Change
Back to Default
MB

Mode

Color

Default

T— Connect to 120mm x 120mm Infinity Mirror

(only for GR801 ARGB, GR801 ARGB Dual TG,
GR801 ARGB Lite Dual TG)

Connect to LEDs on the bottom of the chassis

Press LED button for 6 seconds
Press LED button for 6 seconds
Press LED button for 2 seconds
Press LED button for 4 seconds

Sync up with MB Lighting

) ) LJ (=) [

Static  Breathing Strobing  Rainbow Alternate
(default)

White / Red / Orange / Yellow / Green / Blue /
Cyan / Purple / Rainbow

Mode: Alternate*
* Lighting color for Alternate mode cannot be changed.
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FAN HUB CONNECTIVITY

RBEHR | NEELER | Moznosti piipojeni rozbotovace ventilatoru | Connectivité du hub pour ventilateur
| Verbindungsféhigkeit des Liifter-Hubs | Connettivita dell'hub per ventole | 77>/ \7 DIE A | T4
X|7H0| # &2 AZ | Potgczenia koncentratora wentylatoréw | Conectividade de hub de ventiladores

| MopkntoyeHme KoHLeHTpaTopa Anst BeHTunstopos | Conectividad del concentrador del ventilador |
Hubbanslutning for flakt | Fan Gobegi Baglanabilirligi | MigkntoueHHa KOHLeHTpaTopa BEHTUAATOPIB |
d>gyll OMuogi | DMIINNDN NARN 112N

@ -
— .

Only for GR801 ARGB, GR801 ARGB Dual TG, GR801 ARGB Lite Dual TG

Connect to ROG GR120 fan

|— LAAARARRRRRRNE!

T OeT
Fort 5

R

Eeza

"
9 ///////
7

//
2%,
///
v
7
7, %
‘)///
/////

0

rOQE |

SATA SOWER

Connect to motherboard 10-1
pin USB 2.0 connector

Connect to power supply
SATA power connector

Please visit https://rog.asus.com and download ARGB LED effects on the fans start from
Armoury Crate to customize ARGB LED effects. the end the fan cable is connected to

Visit https://rog.asus.com/support for more

information on Armoury Crate settings.

® .
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INSTHLL THE PCI-E CHRD

%% PCI-E & | 2% PCI-E & | Nainstalujte PCI-E kartu | Installer la carte PCI-E | Installation der PCI-E-Karte
| Installate la scheda PCI-E | #:58/— R ZBRW{F1F% | PCI-E 7t A X| | Zainstaluj karte PCI-E | Instalar a
placa PCI-E | YcTaHoBuTe kapTy PCI-E | Instalar la tarjeta PCI-E | Installera PCI-E-kortet | PCI-E Kartini Takin |
BcraHoeneHHs PCI-E kaptu | PCI-E dsloy 8 | PCI-E-N D'01D NN [PNN

19
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INSTHLL THE 2.5”" DRIVES

L2825 IWIERR S ERR TSI | 224% 2.5 ETE R EASIER | Nainstalujte 2,5” jednotky | Installer les
lecteurs 2.5" | Installation der 2,5-Zoll-Laufwerke | Installate i drive 2.5" | 2.51 > F RS54 T&EVRITS
|2.5" E2}0|E2 AMX]| | Zainstaluj napedy 2,5" | Instalar as unidades de 2,5” | YcTaHOBUTE 2,5-A10/MOBbIe
nvcku | Instalar las unidades de 2,5” | Installera 2,5"-enheterna | 2,5” Siiriiciileri Takin | BcTaHOBNEHHS
HaKonuyyBayis 2,5" | &ogt 2,5 pwlie wiloll yoyall Sy | YI'R 2.5 121D NIPNN

R S—
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INSTHLL THE 3.5 / 2.5" DRIVES

L$5 3.5/ 2.5 WIERR | 2255 3.5/ 2.5 =184 | Nainstalujte 3,5"/2,5” jednotky | Installer les lecteurs
3.5"/2.5" | Installation der 3,5-Zoll-/2,5-Zoll-Laufwerke | Installate i drive 3.5"/2.5" | 3.514 > F /2514 F K<
AT HEEAHIFS | 3.57/2.5" E210| 2 A K| | Zainstaluj napedy 3,5"/2,5" | Instalar as unidades de 3,5"/2,5" |
YcTtaHoBuTe 3,5/2,5-aroiMoBble aucku | Instalar las unidades de 3,5"/2,5" | Installera 3,5"/2,5"-enheterna |
3,5"/2,5" Surticileri Takin | BcTaHoBNeHHs HakonuuyBavie 3,5" / 2,5 | &g 2,5/3,5 pulie wball yoydll U3 |
3.5"/2.5"-N 1D NN |pNN

(E] (C]
\ x8 x4




3.5" drive
%,..
\ J
2.5" drives \
\ J

25



3.5" drive

-

2.5" drives

-

4
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INSTHLLATIUN AND MHINTENANCE UF
THE DUST FILTERS

MERLERIRE | B2 KIR7 | Instalace a Gdrzba prachovych filtr(i | Installation et entretien

des filtres a poussiére | Installation und Wartung der Staubfilter | Installazione e manutenzione dei filtri
antipolvere | # X b 71 L2 —ZEF1H% | HA| HE{Q| HX| & |FX|E == Instalacja i konserwacja
filtrow antykurzowych | Instalacdo e manutencao dos filtros de pd | YcTaHoBKa 1 o6cnyxuBaHue
nbineBbix GunbTpoB | Instalacion y mantenimiento de los filtros de polvo | Installation och underhall av
dammfiltren | Toz Filtrelerinin Kurulumu ve Bakimi | BcTaHOBNeHHsi Ta 06¢CNyroByBaHHsS NMI0BUX (inbTpiB |
Sl Js &luog wuSyT | PAN MVY'D HY PITNNINIPNN
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HDDITIUNHL
INFUORMATION .

MIANERR | MEANIE 2 | Dodateéné informace | Informations supplémentaires | Zusétzliche Informationen
| Informazioni addizionali | :IBAI{&#R | 7t & & | Informacje dodatkowe | Informagdes adicionais |
[LononnutenbHas nHbopmauws | Informacion adicional | Ytterligare information | Ek Bilgiler | JoaaTtkoBa

iHpopmauis | awsls| Gleglse [ O VTN
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CPU CAOLER HEIGHT LIMITHTIUN

CPU MZ\ 28 S PRI | CPU BIA 88 B E PRI | VySkové omezeni chladi¢e CPU | Limitation de hauteur

du refroidisseur pour processeur | Hohenbegrenzung des CPU-Kiihlers | Limitazioni di altezza per

il dissipatore CPU | CPUZ—Z—MIRR | CPU Z2{ &0 |3t | Ograniczenie wysokosci elementu
chtodzacego CPU | Limitagao de altura do dissipador da CPU | OrpaHuyeHust ns BbICOTbI MPOLLECCOPHOrO
Kynepa | Limitacién de la altura del refrigerador de la CPU | Hojdbegransning av CPU-kylare | CPU
Sogutucu Yikseklik Sinirlamasi | 06mexeHHs Bucotu kynepa CPU | 4 jS yoll dxlleell 8u>g 310 glad)] 2> |
T2VN 112V 1N'DY N21A N92aN

-

— =

7

B

P e VS o B o A w— A o+ P4 e Pt & ) & W w4 A0




LRAPHICS CARD LIMITHTIAON

BAERERS | £ £KERS | Omezeni grafické karty | Limitations de la carte graphique |
Beschrankungen der Grafikkarte | Limitazioni per la scheda grafica | 7271wV XH— FD#|RR | 212
7LE H8t | Ograniczenia karty graficznej | Limitagbes de placas graficas | OrpaHuyeHns ans BUAEOKapThl
| Limitaciones de la tarjeta gréfica | Begransningar for grafikkort | Grafik Karti Sinirlamalari | O6mexeHHs
Bigeokaptt | Sloguwyll dslhy 393> | ON 0'VID NY2AN

o
[+]
o

D ool 2Ole

[ o P J o+ V| ew— —

OO0 0 DO D0 0 POl o ol el

o

P e

400mm MAX
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LRAPHICS CARD PLACEMENT UPTIUNS

BRAEZRUBERIE | ERZEMB LD | Moznosti umisténi grafické karty | Options de positionnement de
la carte graphique | Platzierungsoptionen fiir Grafikkarten | Opzioni di installazione della scheda grafica | 7'
ZT4vIAN—RDERBHES | 1eH 7H= HYX] S | Opcje montazu karty graficznej | Opgdes de
colocagao da placa gréfica | BapmaHTbl pasmelleHust Bugeokaptbl | Opciones de ubicacion de la tarjeta
gréfica | Placeringsalternativ for grafikkort | Grafik Karti Yerlestirme Segenekleri | BapiaHTu po3milleHHs
BifleokapTy | Ologuwyll &lhy giog Olls | 70N D'0IY NIPNN NIMWON

o ®
\ X1 x1
Installing a GPU in a vertical position

B |

Elaf R asite Ve T

—a
I

* Requires riser cable (not included)
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* Requires riser cable (not included)
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FAN SETUP COMPHTIBILITY

EBRREEEMY | NEIREFRE M | Kompatibilita nastaveni ventilatoru | Compatibilité de configuration du
ventilateur | Kompatibilitdt der Liiftereinrichtung | Specifiche di installazione per le ventole | 77> DE{TF
I35 | X =2Hd | Zgodnos¢ instalacji wentylatora | Compatibilidade de ventiladores | CoBmecTMocTb
ycTaHaBnmBaeMoro BeHTunsitopa | Compatibilidad de la configuracién del ventilador | Kompatibilitet for
flaktsinstallation | Fan Kurulumu Uyumlulugu | CymicHicTb koHirypaLii BeHTURATOpIB | d>gyall slac| §olgi |
DMWOHKR DIIND 'DIVN

120mm x 14

37
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Installing top fans
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Installing bottom fans
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Adjusting side fans

1

= sl
(== :
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WHTER-COULING RADIATUR UPTIUNS

refroidissement par eau | Optionen der Wasserkiihlung | Opzioni per radiatore raffreddamento a liquido
| ABZYT—2—DFIR | =44 2kC|0j|0]E &M | Opcje instalacji radiatora chtodzonego woda |
Opcoes de radiadores de refrigeracéo a d4gua | BapuaHTbl paguaTopa A5l BOASHOIO OXMaXAeHus |
Opciones del radiador de refrigeracion por agua | Alternativ for vattenkylningselement | Su Sogutma
Radyatorii Segenekleri | BapiaHTu pagiatopis BogsiHoro oxonopxeHHs | clodl 3y i jilsly Sl |
DMIVNTI NMPNN NITNWON




WHTER-COULING SETURP COMPHTIBILITY

KREBRFREREY | KA RGIZERE M | Kompatibilita nastaveni vodniho chlazeni |
Compatibilité de configuration du refroidissement par eau | Kompatibilitdt der Wasserkiihlungseinrichtung

| Specifiche di installazione raffreddamento a liquido | 5V T—2—& 77 DHIRR | 3= Al DX

S 2Hd | Zgodnos¢ instalacji chtodzenia wodg | Compatibilidade de radiadores de refrigeracdo a agua |
CoBMecTUMOCTb C BOAsIHbIM oxnaxaeHnem | Compatibilidad de la configuracion de refrigeracion por agua
| Kompatibiltet for vattenkylningsinstallation | Su Sogutma Kurulumu Uyumlulugu | CymicHicTb KoHdirypauii
BOAAHOrO 0X0NOMKEHH | oluadl 3y 13 slac] slgs | DIN'RNN 19111 1N 1DIWN

MAXI ST
:ﬁgiig:: [ S G, R < [C \Dﬁ
A [jl] ol
[2m Al [ []
1l
L L
I -
(I
NI
i
! I
|
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INSTHLLING THE PANEL ACCESSURY

ZHRHERLH | ZEEREH | Instalace pfisluSenstvi panelu | Installer le panneau accessoire | Installieren
des Panel-Zubehdrs | Installazione dell'accessorio del pannello | /\% L7775 1) —DEIFF | If €

O M| A 2| M X| | Instalacja akcesorium panelu | Instalagdo do acessério do painel | YcTaHoBka akceccyapa
naHenu | Instalacion del accesorio del panel | Installera paneltillbehéret | Panel aksesuarinin kurulumu |
BcTaHoBneHHs akcecyapa naHeni | é>glll g=lo «uS,7 | 9INDN TN NIPNN

® (only for GR801, GR801 ARGB, 6
x1 GR801 Dual TG, and x1 (only for GR801 ARGB Lite Dual TG
and GR801 Lite Dual TG)

GR801 ARGB Dual TG)

Installing the LCD panel module

Please visit the product support page to download and install the control software.

44
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= | USB Type-A
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Installing the Infinity mirror panel module

Motherboard ARGB header

Please refer to motherboard user
guide for location of ARGB header

47
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SAHFETY INFURMATIUON BN

ZIRE | ZHE R | Bezpednostni informace | Informations relatives a la sécurité |
Sicherheitsinformationen | Informazioni sulla sicurezza | DR 2 MICBIT21ER | 2T FE | Informacje
dotyczace bezpieczerstwa | Informagdes de seguranga | MHpopmaums o npaBunax 6e3onacHocTy

| Informacioén de seguridad | Sakerhetsinformation | Glivenlik Bilgileri | IHbopmaLisi 3 6e3neku |

doludl Ologles [ MINMOA VTN
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Safety Precautions

Accessories that came with this product have been designed and verified for the use in connection with this
product. Never use accessories for other products to prevent the risk of electric shock or fire.

L N -
RL EDOTEE
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Declaration of compliance for product environmental
regulation

ASUS follows the green design concept to design and manufacture our products, and makes sure that each
stage of the product life cycle of ASUS product is in line with global environmental regulations. In addition, ASUS
disclose the relevant information based on regulation requirements.

Please refer to https://esg.asus.com/Compliance.htm for information disclosure based on regulation
requirements ASUS is complied with:

EU RoHS
This product complies with the EU RoHS Directive. For more details, see
https://esg.asus.com/Compliance.htm

India RoHS

This product complies with the “India E-Waste (Management) Rules, 2016” and prohibits use of lead, mercury,
hexavalent chromium, polybrominated biphenyls (PBBs) and polybrominated diphenyl ethers (PBDES) in
concentrations exceeding 0.1% by weight in homogenous materials and 0.01% by weight in homogenous
materials for cadmium, except for the exemptions listed in Schedule Il of the Rule.

Vietnam RoHS

ASUS products sold in Vietnam, on or after September 23, 2011,meet the requirements of the Vietnam Circular
30/2011/TT-BCT.

Céc san pham ASUS ban tai Viét Nam, vao ngay 23 thang 9 nam2011 trd vé sau, déu phai dap tng céc yéu cau
cta Thong tu 30/2011/TT-BCT clia Viét Nam.

Tiirkiye RoHS
AEEE Yonetmeligine Uygundur

ASUS Recycling/Takeback Services

ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the highest standards for protecting our
environment. We believe in providing solutions for you to be able to responsibly recycle our products, batteries,

other components as well as the packaging materials. Please go to https://esg.asus.com/en/Takeback.htm for
detailed recycling information in different regions.

Australia statement notice

From 1 January 2012 updated warranties apply to all ASUS products, consistent with the Australian Consumer
Law. For the latest product warranty details please visit https://www.asus.com/support/. Our goods come with
guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or
refund for a major failure and compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also
entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not
amount to a major failure.

If you require assistance please call ASUS Customer Service 1300 2787 88 or visit us at

hTtpSI[[ www.asus.com/support/.



REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) regulatory
framework, we published the chemical substances in our products at ASUS REACH website at
https://esg.asus.com/Compliance.htm. (English)

#238<FREACH(Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals)&12#340 - M Z ¥ E
M EEYE A SEZEEREACHA D - 34152 Ehttps:/esg.asus.com/Compliance.htm. (ZF2 )

#38<FREACH(Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) EIE#15E « H 1G4~
MBI EREM R A SEEMREACHMIL - FEHIESEhttps://esg.asus.com/Compliance.htm. (EA$ )

V rdmci shody s regulatorni platformou REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction
of Chemicals (registrace, hodnoceni, povolovani a omezovéni chemickych latek)) byl zvefejnén seznam
chemickych latek pfitomnych v nasich produktech na webu ASUS REACH na adrese
https://esg.asus.com/Compliance.htm. (Cestina)

Conforme avec le Réglement REACH (Enregistrement, Evaluation, Autorisation et Restriction des produits
chimiques), nous avons publié la liste des substances chimiques utilisées dans nos produits sur le site Web
ASUS REACH a I'adresse https://esg.asus.com/Compliance.htm. (Frangais)

Die rechtliche Rahmenbedingungen fiir REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of
Chemicals) erfiillend, ver6ffentlichen wir die chemischen Substanzen in unseren Produkten auf unserer
ASUS REACH-Webseite unter https://esg.asus.com/Compliance.htm. (Deutsch)

Nel rispetto del regolamento REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals),
le sostanze chimiche contenute nei prodotti ASUS sono state pubblicate nel sito web ASUS, alla pagina:
https://esg.asus.com/Compliance.htm. (ltaliano)

REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals)}RRIDE#E% &9 1=
&.ASUSIZREACHE R T b CHEMBRICEFENS L EMBEZ LRALTHEIET,
https:/esg.asus.com/Compliance.htm. (HAEE)

REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) 52, E7t, 52 %
stst2AAA) A 7|ZS &40 ASUS REACH &l ALO| E https:/esg.asus.com/Compliance.htm Of
A HZOALEE et 22 E AMARSUCE (BF=0)

Zgodnie z rozporzadzeniem REACH (Rejestracja, ocena, autoryzacja i ograniczenie srodkéw chemicznych),
publikujemy informacje o $rodkach chemicznych w naszych produktach, na stronie internetowej ASUS
REACH pod adresem https://esg.asus.com/Compliance.htm (Polski)

Cumprindo o quadro regulamentar REACH (Registo, Avaliagéo, Autorizagdo e Restrigdo dos Produtos
Quimicos), divulgamos as substancias quimicas incluidas nos nossos produtos no Web site ASUS REACH
em https://esg.asus.com/Compliance.htm. (Portugués)

CornacHo pernameHTy EC REACH (Registration, Evaluation, Authorization, and Restriction of Chemicals -
PerucTpauus, OueHka, Paspeluerns u OrpaHnyeHUs Ha UCrob3oBaHue XMMUYECKMX BELLECTB), Ha caiTe
ASUS REACH pasmMmelleH CMCcoK XMMUYECKUX BELLLECTB COAEPXKALLMXCA B HALLIMX NPOAYKTaxX:
https://esg.asus.com/Compliance.htm. (Pycckuii)

En cumplimiento del marco reglamentario REACH (registro, evaluacion, autorizacion y restriccion de
productos quimicos), hemos publicado las sustancias que contienen nuestros productos a través del sitio
web ASUS REACH, al que puede acceder a través de la direccion

https://esg.asus.com/Compliance.htm. (Espafiol)

Uppfyller REACH (Registration, Evaluation, Authorization, and Restriction of Chemicals (Registrering,
Vérdering, Behorighet och Begransning)) reglerande regelverk, vi publicerar de kemiska substanserna i vara
produkter pa ASUS REACH webbsida pa https://esg.asus.com/Compliance.htm. (Svenska)

REACH (Kimyasallarin Kayit Altina Alinmasi, Degerlendirilmesi, Ruhsatlandiriimasi ve Sinirlandiriimasi)

diizenleyici gergevesine uygun olarak, tirlinlerimizdeki kimyasal maddeleri
https://esg.asus.com/Compliance.htm adresindeki ASUS REACH websitesinde yayinlamaktayiz. (Tirkce)

Lpal il iy Lplle Bonallly Lpanily 2lasSl ol gall linidy paldll cala@l] Joall UYL
Slgall e ASUS REACH adse e Wilatie 8 feadioall dliafl ol gl ki i ((REACH)
(w#2=) https://esg.asus.com/Compliance.htm
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France sorting and recycling information

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil A LA LIVRAISON EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Proper disposal

The Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive (Directive 2012/19/EU) is a
European Union law that aims to reduce the environmental impact of electrical and electronic
equipment. It mandates producers to take responsibility for the end-of-life management of
their products, promoting collection, treatment, and recycling to minimize waste and encourage
resource recovery.

Do not throw your electrical and electronic equipment in municipal waste.

The symbol of the crossed-out wheeled bin on the product or packaging indicates that this
product (including any batteries it contains) must not be disposed of with your household
waste.

To prevent potential harm to the environment and human health, a collection framework should
be used to return, recycle, and recover waste electrical and electronic equipment (WEEE), and
this product has been designed to enable the reuse of parts and facilitate the recycling of
certain materials.

Improper disposal may involve risks due to the presence of hazardous substances within
electrical and electronic equipment, such as lead and BFR and other harmful components.

Check your local recycling services for electronic products.
(https://esg.asus.com/en/circular-economy/resource-regeneration/global-take-back-service)

Please see and scan below for multi-language update on the WEEE directive:
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